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Ukrainian  

language 

а ь а  
а 

т а ь і та я і ь  а  та і т і  д . С і ь  а ь - ь  а  а . 
( ПС І ), 2017,  № 1 (13), P. 16-20                                                                                                                                 

авч  а и а, а  а и а. В и а е ые е е и  в е а е  и е -
ва и . В е о о о е я еле оо о  о о е о о о о   че  о л ел  

е ло е . П  о   че е о о  о е еле    е че  е ,  о о е 
о я ло че   о . В че е о о ел  еле о о о л   е о -
о . о  о о   о е  о л ел  е ло е  о ол  я   е  
о л е о о е о   л ч  е  о о я, о  о еля  / е о еля -

 ле е о   о л о- че о о, е о- че о о, о е о е че о о  
о о о ое я, о ле  о л   е че  о .  

ючевые ва: ат ь  д я, а т  д д, т т - а т  
а т, а ь - та  а т, д т   д  а а я.  

а в а е и. С ч  е  о  -
о   е є я е е є  о о-
е о о о ля  е о- ч  о , 

я  е    о  о е л -
 ч  е о оло ч  , е е ля   оч  

ея  о  о я я, о о л я о о  л -
о  е я л . 

А ол о о  е о   о  ч о  -
о    о л ле  о л  

 о л че я о  я   оє   о-
о е о  л ч  . До л  е е 

о ол я  о ч  е е  о -
 о ;  е  л  є ле я е -

  о е я  о  ’я   ’я я  
о  ол   о е  о о  о   ч  – 

е , о о о я е о о е ,  е , я о-
 е  че  ля я я. е   о о-

л  о- о  о ля  о е  е  ч-
о о л  о , о е  я о  о л ч  
ече   ч  е  о ,  о  е о оло-
ч  о    о е че -
я  1. 

П о е  ч   е є я е е  о 
че я е е о ле  о , о е-

  о л ч  ече , я  е є я,  о о о 
о , ч о е о  е о о   е е о  е-

о ,   о о – оє о  ч о  о -
о о   о о ле я . 

П о я о  ло о ч  о л ч  ече я л   
о  я   о о   л   л  

 е о  ло л я. У ч  ч  
о л е я   о л ч  ече  е , е е  

є я, о  л  ече   е о  ло л -
я о   о л ч , о л  ’я ло я, о 
о  я  о   л  – е о-

о-е е о .  о  о  о л  
о л ч  ече , о ле о о е е о   

о е я  о л о о  е о о о 
 о че я ч  я  ( о о  

І. . В о я, К. . о о е о ,В. . о- 

о, . . Пл , А. П.   .)2, е е  о о л -
е я    о л  о о л о е  

 ч  е  о  о  е я. 
Не о  ле я о о я  ч  

 о л є ео  е ч о о ( о- 

е о о) о ля  о л ч  ече ,  я о  -
о л я   о ,  . 

е а а і – о ґ  о е  л  
о л ч  о   є о ’я   о л о-

ч   о л о- е ч  е л , 
о л  оє   о  я ляє я  о -

о- ч о  ,  е  е е ч  
ол , о  о , є о  о , 
о о ел є  є . 

П  е о  о є я о  л , -
ле я о   че  о о  о .  

1 Navchuk G. V., Shinkaruk V. D. Formal'no-sintaksichni ta funktsional'no-semantichni osoblivosti oklichnih rechen': Monografiya 

[Formal syntactic and semantic features functional and exclamation sentences. Monograph]. Ternopil': Aston, 2007, . 3–4. 
2 Vihovanets' I. R., Gorodens'ka K. G., Rusanivs'kij V. M. Semantiko-sintaksichna struktura rechennya [Semantic-syntactic structure of 

sentences]. K.: Naukova dumka, 1983, 220 p.; Vihovanets' I. R. Gramatika ukrayins'koyi movi. Sintaksis: Pidruchnik [Ukrainian grammar. 

Syntax.], K.: Libid', 1993. 368 p.; Vihovanets' I. R. Narisi z funktsional'nogo sintaksisu ukrayins'koyi movi [Essays on func tional syntax 
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а  ., та  . і я… 

 „ о е  ече  – е  о , 
я  о ’є о л  о  є о ле  
е  – о , є о о ч   є о ч ”3. 

У ч  ч   ля   е -
, я  о л о - ч , е о -

ч , л е- е ч , о , 
о л , е о , о , ч , 

е о , о   . 
о  оч о о  е  че я ече  л -

 о е л  л  е   л , ля ч  
оло , є о л , о о о  о л , 

л ч  ече я   е , о е    е 
 е л .  о о о  е  

В. В. л о ч л , о „ о о  о е  
е  о л е я є   о ’є  л  – е-

че я, ол че я л о е  я о о є е е ч  
че ле я  е ,  о ч  л о ,  я о  

о ч о е  о  л   о ”4. 

В о яч   е е я о е, о   е -
 є о ле   є о о ле , я  о   

,  о л е  о л о- ч   -
о л о- е ч  о о л о е  о л ч  ече  

о о ,   , є   е ч-
 е ,  я  я ло ч   о -
.   о ол  о  о еля -

 / е о еля  еле е  о л о-

ч о , е о- ч о , л е-

ч о   о о  о  о л ч  е-
че , о е   о л   е ч  -

. 
л  ля е е ч  о   е я оч  

о е  є о л   е  ече я, 
о ч   ле о , о  є  е  оло е 
е о я о , я  о ля є я 

о  є   о е о , о  – е ч о .  
о о ,   ,  о , 

е о   е о , е е о  о л  
о л ч  ече  є о о ле я о   е я 

оч .  
е, о   о о  е  о л е я о л -

ч  ече  є о ля   о  е . П  -
о  е о  о є я ч  о ,  

я  є я ло л я.  о о о ля  л -
 є я е е я І. . В о я о е, о 

„ ч  о   о о  ч ле   
о ле я, е о ч ч  о о, о  о   
„ о є о”  е  о . о  е о л   

ч  е  о ле я, я   о о  о -
е о  ч о  о е  ( ече я , е я , 

л о  ч о  о е ) е оял  „є  
”, о о е о ле є ,  л е- о  о ел ”5. 

Д л  о л  е е о л о ч є, о „ е л я 
о о  о ел  ече я  о е  о  о ле є-
о   о о є я о  о -

, е е о е я , л е я , о я ля я 
 о я  л , о , ле ч о  о е , е -

 о о е , е ч  я ”6. 

ече я я  ч  о я- о я л -
є я  л  о ло о ол че . По о ч  ло , 
о е  ч   о  о  е , -

я о о е  о  е . о о  
о о  ече я о л   е -

, я  л  я  о е я ече я  

о о   о . е, л  -
ч  че я  ля   е  ече я є 
е . о е , І. . В о е  л ч   

я  ч л  ече є  о , я  о ле  -
ч  че , е е   о  о ле я  о -

є  ( о  о  о я). Н  о о , 
е , о ’є ч   о  е о  ч   

о л о , є о о  ече я о о  
( е л  ч  е е л , ео  ч  о -

, о л  ч  е о л  о о)7. 

У ече  о е  є о  , оч я  о-
ле я ле я. В о ч  я  о ,  о о-
ч  є  оє ле я о  о о л о-
о.  ч о , е  о  ч  я  

о е я  ло л я  е л о  -
  о ля  о о о я. Н я  е о  е-

о  є л о  о о  ече я я  -
о о  ч о  е о .  

 е  о о ’я  е о я о л -
о . Ко е ече я   о  я  о  о -

 о  о л е че я, о о   о  

  о е я о о . е, -я е 
л е е я , оч я, о я, -
ч     о  о  ло л я, 

о о ле е  о   ч    е  о  о-
 е  ече я, є о е   ч-

 че , о  о  о  о  е о-
 о л о ”8. „С ч  е о я о л о  

я  ч  о о ч о  е   
ече я л є я, –  е е о я  І. К. ло , – 

 о л о- о  ч  че ,  

Ukrainian language], K.: Naukova dumka, 1992, 224 p.; Zagnitko A. P. Teoretichna gramatika ukrayins'koyi movi: Sintaksis: Mono-

grafiya [Theoretical Ukrainian grammar, syntax: Monograph], Donets'k: DonNU, 2001, 662 p.; Karans'ka M. U. Sintaksis suchasnoyi 

ukrayins'koyi movi: Navchal'nij posibnik [The syntax of modern Ukrainian language], K.: Libid', 1995, 312 p.; Kulik B. M. Kur s suchas-

noyi ukrayins'koyi literaturnoyi movi: Sintaksis [The course of modern Ukrainian literary language. Syntax], K.: Radyans'ka shkola, 1965, 

Ch. II. 284 p.; Peshak M. M. “Aspekti doslidzhennya vzayemodiyi formi i zmistu v movi” [Aspects of the study of the interaction of form 

and content in the language. Ukrainian linguistics], Ukrayins'ke movoznavstvo, K.: Visha shkola, 1980, Vol. 8,  P. 16-25; Slin'ko I. I., Gu-

jvanyuk N. V,. Kobilyans'ka M. F. Sintaksis suchasnoyi ukrayins'koyi literaturnoyi movi: Problemni pitannya: Navchal'nij posibnik [The 

syntax of modern Ukrainian literary language: Problematic issues], K.: Visha shkola, 1994, 670 p.; Suchasna ukrayins'ka literaturna mova 

[The modern Ukrainian literary language], Za red. M. Ya. Plyush. K.: Visha shkola, 1994, 414 p.; Shinkaruk V. D. Kategoriyi modusu i 

diktumu u strukturi rechennya: Monografiya [Categories modes and dictates the structure of the sentence. Monograph], Chernivt si: Ruta, 

2002, 272 p. 
3 Babajtseva V. V. “Predlozhenie kak mnogoaspektnaya edinitsa sintaksisa” [Offer a multifaceted unit syntax],  RYASH, 1984, Vol. 3, P. 18.  
4 Ibid, P. 19. 
5 Vihovanets' I. R. Gramatika ukrayins'koyi movi. Sintaksis: Pidruchnik [Ukrainian grammar. Syntax], K.: Libid', 1993, P. 47.  
6 Ibid, P. 49. 
7 Ibid, P. 7.  
8 Vinogradov V.V. O kategorii modal'nosti i modal'nyh slovah v russkom yazyke, Izbrannye trudy. Issledovanie po russkoj grammat ike 

[On the category of modality and modal words in the Russian language. Selected Works. Study on Russian grammar], M.: Nauka, 1975, P. 

55. 
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Ukrainian language 

 я  є я о  е е о  о о о о  
ече я о о ”9.  

По   ло л є  А. П. о, ч ч  
о е , о „  о е  ече   о л  

є  є о е я о-  о -
о ч о   ече я. В о -
ч   ече я е е   о  -
о  е   о я о  е о- о   

ч о о л , о о ч    
 о  о є я е е о о  -

ч  е о я  – о л о   ч ”10. 

У ч   о  е о я о л о  
е е є я  о ,  о  о о е я 
 о о  е я є  е о  оч  о ’я   

 о о е я     е о-

ч  я ,  о л о- ч  
о . Не ля є , о о о е я о л -

  ече я я е  о е 
я о  о о о . ол  о о-

ело ч  о   е  о л   
ло л  о ече  є о  ле о  -

ч о о л   ле ч о о л  ч  є о-
е . е,  о  , о о е ече я 

( о о  ля о  о  є  о о о 
ече я  о  о я   е   -

 ) є е о  о ’є о  о л о   
ч о о ч   о о  е о  о  

о о е я.   е о  о о ’я  
о   о о   о  е о  є  е о  

е о , о е о ля о о о ече я  
є о о ч  че я .  

ч  о  о  ече   е  о  
о ’я    е ч о  о о . „ ч  о , – -

ч є І. . В о е , – о  е  о  е е є 
е е я о е   о л о- ч о   
е о- ч о   ече я”11. П о-
е ля я  е   о  , 
о ч е  о о я   е о -

ч о   о л о- ч о  чле  
ече я. У   е о- е ч   є 

о , о о о л о о є ч   о -
я   е о  я о  оло  чле  ече я 
( , о  л  о о). В че я е-

  ече  – е  л  е   о л -
е  о л ч  ече .  

  е  о ґ  ео  ле -
я е ч о   ече я о    

ч о   о о  . Д е . У о   
„ ” л  о л о   В. В. В о о : 
„  о ля є о  ч о о е я 

, оч я  ол    о о л о я  о  о е-
о  о ле є о  о о , о  ля ч о  

о о , о  ля ч о о л  о е  о   
  ( е )”12. о о яч  о е  ече , 

В. В. В о о  е л , о о  л є я  
  о . Д  – о   о о -

о о о о ле я, о  – ’я е  о  ч-
е е е я, о о о є 13. 

У  л   е о  о  
е  , о , е е  о о  о я о -

е   о е . С  е  ече я оя -
є я я  е о  ( е е е , о о ч є 

 о )  , я  є , о 
о є е  о е  . П  о  е  

е о о,  о  о. До е о  
че  е   о  ле  ’є  – е -
. 

л о  о е о о о я  о л е я є 
о е я е ч о о  Н. Д. А о о , 
о ґ є я  ло о- ч о  о . До л -

я е л є, о „ло о- ч   
я ля  о о  л  л  о ел ,  я   

о є ”14. о е я о о че я е -
 ече я,   , оля є  ле  чо -

о  ч  „ ч л”: 
1) о е я е е , о є о ;  
2) о е я е , о о о о ; 
3) о е я о , о е я;  
4) о е я е , о е .  
До  о е  о  о л е я, е о о 

о е я ч о   е ч о   
ече я. П е   о о я  о  -
я  Н. . е о о . Во  о е о є ече я  
е ч  , ч    ч  

е . П  о  о л я ч є, о 
„ е  е є  о о , е  ч о о о о-

ле я,   о о ле я  є е ч е о о -
ле я ече я”15. 

К  ч о о о ,  л ч  ео  
є е   о че я е . В о -

о о о о, е  о  о оляє о  о я я 
о  е . Д  – є о  е-

  . е  – е ч  -
 ече я  е  о о е ля  е л . е е-

 – че я о о о я,  -
е  я о о  е е ч  о я.  

П о е ече я є е л  ч о   е ч-
о  о е ,   о о , о о  ло-
л я ,  о о о о  я о о  л є о я  

о о . „ ече я, о о ля є я  ч о  е -

9 Suchasna ukrayins'ka literaturna mova [The modern Ukrainian literary language], Za zag. red. akad. AN URSR I.  K. Bilodida. K.: 

Naukova dumka, 1972,  P. 18. 
10 Zagnitko A. P. Teoretichna gramatika ukrayins'koyi movi: Sintaksis: Monografiya [Theoretical Ukrainian grammar, syntax: Mono-

graph], Donets'k: DonNU, 2001, P. 109. 
11 Vihovanets' I. R. Gramatika ukrayins'koyi movi. Sintaksis: Pidruchnik [Ukrainian grammar. Syntax], K.: Libid', 1993. P. 57.  
12 Vinogradov V. V. “O kategorii modal'nosti i modal'nyh slovah v russkom yazyke” [On the category of modality and modal words in the 

Russian language. Selected Works. Study on Russian grammar], Izbrannye trudy. Issledovanie po russkoj grammatike. M.: Nauka, 1975,  

P. 53. 
13 Ibid. 
14 Arutyunova N. D. Predlozhenie i ego smysl: Logiko-semanticheskie problemy [The proposal and its meaning: Logical-semantic prob-

lems], M.: Nauka, 1976, P. 18.  
15 Shvedova N. Yu. “O sootnoshenii grammaticheskoj i semanticheskoj struktury predlozheniya” [On the relation between grammatica l 

and semantic structure of the sentence. Slavic Linguistics], Slavyanskoe yazykoznanie, M.: Nauka, 1973,  P. 483. 
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а  ., та  . і я… 

 о о о о о о  ,  ло -
л я ”16. І. . В о е  ч є, о „  -
о л о о о  ло л я л  я  о -
ле є  о , о о е о  ече , ле 

яє я  о о я о   о ле є  
, е о е е  ’я о   є ”17.  

У ’я   о я  о  о че я -
ч  я  л  е е  е е   е-
 ло л я,  е е  о о я  о -

 е  о   ече я. о   ч -
 ч   л л я е е я е о -
ля  ече я ло л ,  о я   -
  ече я  е : о л о-

ч , е о- ч   о -
. е,  о о  л  ече я є ло -

л я , о о о  о о л  я о о є о є я  
ч  о ле я18. 

В о  е  л  . лл 19, о -
 л  ео  ло л я, л  о о 

е л  о  – о е я о   -
. о ля ч  о о о ля , І. . В о е  -

ч є, о „ ече я о о л є  е  че  –  
е  че , о о є я о  о   

о о я,  о  е , я   е е -
 ’є о   о ’є о о  ече я, о-

 о  о я, о о оч я  оле я ле я”20. 

С , о е ече я є е о  л , я  
о є , л чо  о елл  я о  є 

 е  ече я,  ’є о- о л  
л , я  о є ле я о я о о ч о  

.  ч о ,  ече є   є л е-

’є  о о е , я  е еч є о  
е е  о ’є о  о . В о яч   о о 

 е ч  о  е  о е, о „  о о о , о л -
о  л  о о е о л о л  ч о еле -

л  ял , л   оч є о-е о  еле-
е ... о  о   л о  о  – є-
о я о  о : еле л о   е о о ”21, 

о  е , о е о е є о о е о  -
о о   ече я. В о о е о  оє 

о е я   ече я, о е    -
ч  я , я : о я , о , ,  е-

че я, о о л о  о о е - е ч о  чле , 
о я о  л , е е е ле я о е  л  е-

че я, о  л ч  о .  
В ля ч  е о  о о е   о  -

 ече я, ео о ’я  е о о о о е-
  е  ече я. Н   . . л о ч , 

„я о е о е че я е е е л о (я ляє 
о о  о о е, е л е че я,  я о о о -

 о ло о є), о о о є е о ; я о е о-
е че я е е л о ( є я  -

є  е є е л о о о  е я), о  е о-
о е че я”22. о  є  о о е я   
е о   о о о  че я  є о  -
е я. 

В о л ч  ече я  ля  о оч  е о  
 е о о-о  о о е  че я. ля ч  

ол    е л о о  о елл  , 
л  е л  є о  е о  е , ле  
о є . , о я е я  о-

ле  е о о   ч о  , о- о  
 я о я  е  о   о л ч-

 е о о-о  ече я .  о ля  л є 
 е, о е е о о-е е е е є о е, о  
о е о  – е ’є  о  о . о   
о я, л , Н.  А. ’я о 23, 

. А. о 24.   о л , я  
. . Пе е , . А. Се єє , . А. К л е о 25, 

. В. До о 26 е , о е  ло л -
я ( о е , о  о , е о , е о ) 

я  о . Н   , е  о ля  є 
л  о ґ о .  

Ви в .  ч о , ч ч  е  
о л ч о о ече я, ео о о  о о о о-

 , я ля    о  ло л -
я, о ч   о  о оло ч  е о  – е л -

   л . По о ч   , о  е-
че я ле   о е  л я,    

о є о  о  о  е л  о еле е  
о , ле  о  о ле я. Є  е ч о   

ч о    ч є ече я я  о  
о ле я. о  л   че  о л ч  
ече  є о л е я о е я  о л о-

ч   о л о- е ч  о о л о -
е . 

а і і е  о л ч  ече   о -
е о о о ля  я  е  я  

е л  о  о   е е   
о  е л  я  о о л  ч  

, о є о   о я,   
е о о  о о о  о , я  

16 Zagnitko A. P. Teoretichna gramatika ukrayins'koyi movi: Sintaksis: Monograph [Theoretical Ukrainian grammar, syntax. Monograp], 

Donets'k: DonNU, 2001, P. 312. 
17 Vihovanets' I. R. Gramatika ukrayins'koyi movi. Sintaksis: Pidruchnik [Ukrainian grammar. Syntax], K.: Libid', 1993, P. 155.  
18 Ibid. 
19 Balli Sh. Frantsuzskaya stilistika, M., Inostrannaya literatura [French style], Foreign Literature, 1961, P. 201. 
20 Vihovanets' I. R. Gramatika ukrayins'koyi movi. Sintaksis: Pidruchnik [ Ukrainian grammar. Syntax], K.: Libid', 1993, P. 117.  
21 Luk A. N. “Emotsii, yumor, ostroumie” [Emotions, humor, ostroumye, Science and religion], Nauka i religiya,  1966, №1, P. 42. 
22 Malinovich Yu. M. Ekspressiya i smysl predlozheniya: Problemy emotsional'no-ekspressivnogo sintaksisa [Expression and meaning of 

the sentence: Problems of emotional and expressive syntax], Irkutsk: Izd-vo Irkutskogo universiteta, 1989, P. 44. 
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є о о ч  . 
 

Navchuk Halyna, Shutak Larysa. The exclamatory sen-

tences in line with the multidimensional research. This article is 

talking about the suitability of much aspekted way for studying the 

exclamatory sentences. The structural and semantic aspects de-

picted here as main, so logical and communicative aspects are 

based on them. Emotional and text-creative aspects also play addi-

tional role. Such analysis of the exclamatory sentences allows to 

show their structural and formal specialties in different spheres of 

function, and it helps determine correlativity or non-correlativity 

between the elements of formal-syntactical, semantic-syntactical, 

own semantic and communicative structures. Also it helps to ob-

serve the formal and semantic variability. After all, modern science 

has developed syntactic tendency not to oppose a sentence stateme-

nts and distinguish the inner structure of the sentence three aspects: 

formal syntactic, semantic, syntactic and communicative. Moreov-

er, it is proved that every sentence has denotatum plan that reflects 

the situation, the umbrella model which is a block diagram of a 

sentence, and subjective-modal plan that reflects the attitude of the 

speaker to the signified situation. Thus, rechennyeviy structure is 

self-subjective component that provides the author's interpretation 

of objective information. Therefore, one could argue that the emot-

ional component is the semantic structure of sentences. According-

ly, it is reflected in the structure of sentences, particularly in such 

syntactic phenomena as volume, size, type, sentence structure, 

especially in its theme-rematychnomu division, word order, expres-

sive sentence highlight individual words, different stylistic techniq-

ues. 

Key words: exclamation sentences, multidimensional ap-

proach, structural and semantic aspect of formal syntactic aspect 

dyktum and mode of expression. 
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